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Návrh 

 

ZÁKON 

 

z ... 2026, 

 

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 81/2025 Z. z., ktorým sa zabezpečuje vykonávanie 

niektorých opatrení Európskej únie na zmiernenie globálneho odlesňovania  

a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony v znení zákona č. 416/2025 Z. z. 

 

 

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone: 

 

Čl. I 

 

Zákon č. 81/2025 Z. z., ktorým sa zabezpečuje vykonávanie niektorých opatrení 

Európskej únie na zmiernenie globálneho odlesňovania a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré 

zákony v znení zákona č. 416/2025 Z. z. sa mení a dopĺňa takto: 

 

1. Poznámky pod čiarou k odkazom 1 a 44 znejú: 

„1) Čl. 2 bod 16 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/1115 z 31. mája 2023 

o sprístupnení určitých komodít a výrobkov spojených s odlesňovaním a degradáciou 

lesov na trhu Únie a o ich vývoze z Únie, ktorým sa zrušuje nariadenie (EÚ) č. 995/2010 

(Ú. v. EÚ L 150, 9. 6. 2023) v platnom znení.  
44) Čl. 4 ods. 6, čl. 5 ods. 7, čl. 18 a 19 nariadenia (EÚ) 2023/1115 v platnom znení.“ 

 

2. V poznámkach pod čiarou k odkazom 2 až 7, 9, 13 až 15, 22 až 24, 27 až 37, 41 až 43, 46 

až 52, 54 až 60, 62, 63, 67, 71, 72, 74, 75, 77 a 78  sa slová „2023/1115“ nahrádzajú slovami 

„2023/1115 v platnom znení“. 

 

3. V § 8 ods. 1 prvej vete sa za slovo „subjektu“ vkladá čiarka a slová „hospodárskeho 

subjektu na nižšej úrovni dodávateľského reťazca41a)“. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 41a znie:  

„41a) Čl. 2 bod 15b nariadenia (EÚ) 2023/1115 v platnom znení.“. 

 

4. V § 8 sa za odsek 1 vkladajú nové odseky 2 a 3, ktoré znejú: 

„(2) Písomné poverenie na výkon štátneho dozoru obsahuje  

 a) označenie orgánu dozoru,  

 b) označenie osoby podliehajúcej štátnemu dozoru, 

 c) meno a priezvisko zamestnanca orgánu dozoru povereného výkonom štátneho dozoru, 

 d) predmet štátneho dozoru, 

 e) kontrolované obdobie, 

 f) dátum začatia štátneho dozoru,  

 g) podpis vedúceho orgánu dozoru alebo ním poverenej osoby,  

 h) iné skutočnosti potrebné na výkon štátneho dozoru, ak je to nevyhnutné. 

(3) Náležitosti písomného poverenia podľa odseku 2 písm. b), e) a f) sa nevyžadujú, ak  

a) ide o výkon štátneho dozoru výlučne prostredníctvom kontroly v informačnom systéme,  
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b) nie sú orgánu dozoru v čase vydania písomného poverenia známe alebo ich nemožno 

zistiť bez zmarenia účelu štátneho dozoru; náležitosti písomného poverenia podľa 

odseku 2 písm. b), e) a f) orgán dozoru doplní do písomného poverenia dodatkom 

bezodkladne po ich zistení, alebo 

c) štátny dozor neznesie odklad; ak odpadnú dôvody neuvedenia náležitostí podľa odseku 

2 písm. b), e) a f), orgán dozoru ich bezodkladne doplní do písomného poverenia 

dodatkom.“. 

 

Doterajšie odseky 2 až 5 sa označujú ako odseky 4 až 7. 

 

5. V § 8 ods. 4 písmeno k) znie: 

„k) spracúvať údaje z informačného systému.“. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 45 sa vypúšťa. 

 

6. V § 8 ods. 5 písm. b) a c), ods. 6 písm. a) a ods. 7 druhej vete sa slová „odseku 2“ nahrádzajú 

slovami „odseku 4“.  

 

7. V § 8 ods. 6 písm. a) sa slová „odseku 3“ nahrádzajú slovami „odseku 5“. 

 

8. V § 11 ods. 1, 2 a 4 sa za slovo „subjektu“ vkladá čiarka a slová „hospodárskeho subjektu 

na nižšej úrovni dodávateľského reťazca“. 

 

9. V § 11 ods. 5, 6 a ods. 8 druhej vete, § 12 ods. 1, § 13 ods. 5 a § 14 ods. 10 a 11 sa za slovo 

„subjektu“ vkladá čiarka a slová „hospodárskemu subjektu na nižšej úrovni 

dodávateľského reťazca“. 

 

10. V § 11 ods. 7 sa slová „ods. 5“ nahrádzajú slovami „ods. 7“. 

 

11. V § 11 ods. 8 prvej vete sa za slovo „subjekt“ vkladá čiarka a slová „hospodársky subjekt 

na nižšej úrovni dodávateľského reťazca“.  

 

12. V § 13 ods. 1 písm. c) sa slová „nesprístupní vyhlásenie o náležitej starostlivosti“ 

nahrádzajú slovami „nesprístupní pred umiestnením príslušnej komodity alebo príslušného 

výrobku na trh alebo pred jeho vývozom vyhlásenie o náležitej starostlivosti55a)“. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 55a znie:  

„55a) Príloha II nariadenia (EÚ) 2023/1115 v platnom znení.“. 

 

13. V § 13 ods. 1 písmeno g) znie: 

„g) nepodá pred umiestnením príslušnej komodity alebo príslušného výrobku na trh alebo 

pred jeho vývozom zjednodušené vyhlásenie61) podľa osobitného predpisu61a) a nejde o 

výnimku podľa osobitného predpisu,61b)“. 

 

Poznámky pod čiarou k odkazom 61, 61a a 61b znejú: 

„61) Príloha III nariadenia (EÚ) 2023/1115 v platnom znení. 
61a) Čl. 4a ods. 2 a 3 nariadenia (EÚ) 2023/1115 v platnom znení. 
61b) Čl. 4a ods. 4 nariadenia (EÚ) 2023/1115 v platnom znení.“. 

 

14. V § 13 ods. 1 písmeno j) znie: 
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„j) nezhromažďuje alebo neuchováva pred umiestnením na trh, sprístupnením na trh alebo 

pred vývozom príslušného výrobku informácie podľa osobitného predpisu,64)“. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 64 znie: 

„64) Čl. 5 ods. 1, 3 a 4 nariadenia (EÚ) 2023/1115 v platnom znení.“. 

 

15. V § 13 ods. 1 sa za písmeno j) vkladá nové písmeno k), ktoré znie: 

„k) nezaregistruje65) sa pred umiestnením na trh, sprístupnením na trh alebo pred vývozom 

príslušného výrobku v informačnom systéme,“. 

 

Doterajšie písmená k) a l) sa označujú ako písmená l) a m). 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 65 znie: 

„65) Čl. 5 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2023/1115 v platnom znení.“. 

 

16. V § 13 ods. 1 písmeno l) znie: 

„l) nesplní informačnú povinnosť alebo neuplatní postup podľa osobitného predpisu,66)“. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 66 znie:  

„66) Čl. 5 ods. 5 a 6 nariadenia (EÚ) 2023/1115 v platnom znení.“. 

 

17. V § 13 odsek 3 znie: 

„(3) Orgán dozoru uloží za priestupok podľa odseku 1 písm. b) až n) pokarhanie. Ak sa 

páchateľ v priebehu dvoch rokov dopustí priestupku podľa odseku 1 písm. b) až n) 

opakovane, orgán dozoru mu uloží pokutu  
 a) od 50 eur do 500 eur, ak ide o opakované spáchanie priestupku podľa odseku 1 písm. 

c),  
 b) od 50 eur do 250 eur, ak ide o opakované spáchanie priestupku podľa odseku 1 písm. 

b) a d) až n).“. 
 

18. V § 13 ods. 4 sa slová „priestupkoch.68)“ nahrádzajú slovami „priestupkoch68) okrem § 20 

ods. 1 všeobecného predpisu o priestupkoch.“ a na konci sa pripája táto veta: „Priestupok 

podľa tohto zákona možno prejednať do troch rokov odo dňa, keď sa orgán dozoru 

o priestupku dozvedel, najneskôr do piatich rokov odo dňa, keď bol priestupok spáchaný.“. 

 

19. V § 14 ods. 1 úvodnej vete sa slová „alebo obchodník, ktorý nie je mikropodnikom, malým 

podnikom alebo stredným podnikom,69)“ nahrádzajú slovami „okrem primárneho 

hospodárskeho mikrosubjektu alebo malého primárneho hospodárskeho subjektu69)“. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 69 znie: 

„69) Čl. 2 bod 15a nariadenia (EÚ) 2023/1115 v platnom znení.“. 

 

20. V § 14 ods. 1 písm. c) sa za slovo „nesprístupní“ vkladajú slová „pred umiestnením 

príslušnej komodity alebo príslušného výrobku na trh alebo jeho vývozom“. 

 

21. V § 14 ods. 1 sa vypúšťa písmeno g). 

 

Doterajšie písmená h) až j) sa označujú ako písmená g) až i). 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 70 sa vypúšťa. 
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22. V § 14 ods. 2 úvodná veta znie: „Primárny hospodársky mikrosubjekt alebo malý primárny 

hospodársky subjekt sa dopustí iného správneho deliktu, ak“. 

 

23. V § 14 ods. 2 písmeno c) znie: 

„c) nepodá pred umiestnením príslušnej komodity alebo príslušného výrobku na trh alebo 

jeho vývozom zjednodušené vyhlásenie61) podľa osobitného predpisu61a) a nejde o 

výnimku podľa osobitného predpisu,61b)“. 

 

24. V § 14 ods. 2 písmeno e) znie: 

„e) neuchováva dokumentáciu týkajúcu sa náležitej starostlivosti podľa osobitného 

predpisu,71a)“. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 71a znie: 

„71a) Čl. 12 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2023/1115 v platnom znení.“. 

 

25. V § 14 ods. 2 sa vypúšťa písmeno g). 

Doterajšie písmená h) a i) sa označujú ako písmená g) a h). 

 

26. V § 14 odsek 3 znie: 

„(3) Hospodársky subjekt na nižšej úrovni dodávateľského reťazca alebo obchodník sa 

dopustí iného správneho deliktu, ak 

a) pred umiestnením na trh, sprístupnením na trh alebo vývozom príslušného výrobku 

nezhromažďuje alebo neuchováva informácie podľa osobitného predpisu,64) 

b) pred umiestnením na trh, sprístupnením na trh alebo vývozom príslušného výrobku sa 

nezaregistruje65) v informačnom systéme, 

c) nesplní informačnú povinnosť alebo neuplatní postup podľa osobitného predpisu.66)“. 

 

27. V § 14 ods. 6 písm. b) sa slová „až j)“ nahrádzajú slovami „až i)“. 

 

28. V § 14 ods. 6 písm. e) a ods. 7 písm. a) sa slová „b), d) až i)“ nahrádzajú slovami „b) až 

h)“. 

 

29. V § 14 ods. 6 sa vypúšťa písmeno f). 

 

Doterajšie písmená g) až k) sa označujú ako písmená f) až j). 

 

30. V § 14 ods. 7 úvodnej vete sa slová „až i)“ nahrádzajú slovami „až h)“. 

 

31. V § 14 ods. 7 sa vypúšťa písmeno b). 

 

Doterajšie písmeno c) sa označuje ako písmeno b).  

 

32. V § 14 ods. 7 písm. b) sa slová „písm. g)“ nahrádzajú slovami „písm. f)“. 

 

33. V § 14 ods. 8 sa na konci pripája táto veta: „Iný správny delikt je spáchaný opakovane, ak 

v čase jeho spáchania od nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia o uložení pokuty za 

predchádzajúci iný správny delikt podľa tohto zákona neuplynuli viac ako dva roky.“. 
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34. V § 15 odsek 5 znie: 

„(5) Na umiestnenie na trh a sprístupnenie na trh príslušnej komodity alebo príslušného 

výrobku okrem dreva a výrobku z dreva podľa osobitného predpisu76) hospodárskym 

subjektom, ktorý je fyzickou osobou, mikropodnikom alebo malým podnikom podľa 

osobitného predpisu78) a ktorý vznikol do 31. decembra 2024, sa vzťahuje tento zákon od 

30. júna 2027; tým nie sú dotknuté ustanovenia odsekov 3 a 4.“. 

 

Čl. II 

 

Tento zákon nadobúda účinnosť 30. decembra 2026. 


